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THE TEXT OF THE M292 OF DYNa7 71

The second 1272 in AWY ANDL, DINAT MM, has undergone significant texual
changes over the years. Here are two examples of the 272 as found in Geniza material:
As uncovered by Professor Uri Ehrlich of Beer Sheva University and published in the
journal: Y AL 713 T DY paAp:
2518 TS PNT I T2 NI N2 AN DN PN 3 9D 5Y oy M nban
min/~Kakniah Suln! DTIM? 37 200 1A ToMa B0 Habon oW TR man
Napinlely
As provided by Rabbi Yissaschar Jacobsen on page 273, Vol. 1 of his book: 132 2%1.:
DT TN MM 20w DA D1 DD oM B 110 IR DN Dawn M3 NN
Napinl~niniini~Kakntah Bulni=Napiarya) 1 e 'Y A2 00D M DY bobon

The text of the 1272 as it is found in the 3N RIMAY 27 77D is remarkably close to our
own.:
PIN2Y SBM TI— DT 29 AN DIAN T 1 RS WAl RR— 950 9D

027 D13 DY 1M DM 0 53901 —DW AT TN MM 2O UIN DB
D123 HY2 0 1 DY 321H NN DI DYNDN PN 0051 NN 20HE D
TN N2 DO MITAD TN AN LTI R I N T TR T
= al~nEnuni~

The differences between the text of the 12372 as it was recited during the Geniza period
and as it was recited at the time of JWRJ BT 37 are as follows: the term RN 772
appears two/three more times, additional attributes of the 25 52 13127 are included:
ADY 3D ANINAN DI DIIDN AN 29I KD 299913 D and the two terms that
represent redemption, FMA%M 139 AP 1 5772 and P2 37 found individually in
the two examples from the Geniza period, have both been added to the M372.

The following version of the 2372 appears to represent the text as it evolved from the era
represented by the Geniza material and then evolved again into the version of RI2Y 239:
DYMN2 2201 MMM oM 0m D% Pt 2977 89S 1923 ANR N3 1Y 29
BP0 1 DY 12D NN DIPMY D21 AND (YWY IDN 1 NBY 29I NDY1 2039
Napinl~mEnkini~Raininh Sninityyigie)Pyliale .[27 AT Y MYM22
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This version contains three references to RYA 17D like the Geniza material, includes
additional attributes of the 291 P¥ 13127 and one reference to redemption: PPEIM? 37,

The following comments of the RFTTIAN (13th Century) demonstrate that the version of
the 12723 that was recited in his time only contained three references to QY1 MM2:

(30 ,2m Yy a5y M aWh a1 NN NN 77T Y ANnY 0FATMAN 99D
71223 077 719733 oM 119N 5w M2 PO 111592 ADAND BN NEY 11230
STINN DI P NN DB DTN DYAYD bR 1T 15733 o .28 113
i varivge Y Ruliiilut W atintals Rutini= REN= Bkl vl ) in e nip Rulialy minf alinlale LntaRuihiiad
SIDINT MDD AWM RTINS DY 1Y DINE D ORI D NT T 73PN 20303Y
1031795 v70 D) 05 T 223IY P 73PN PPN 7702 (0,8 1n)
T AT 2 PATD 27 N DI MM D M eI 2% 108 1% 90
QYD IT DT AP MM ND0N 1P 1S DN DTN AT 1D owan
S DB D 91T AN 237 AN (R ,7 1TIPN) MPIPNT RHBD NPDI N
0Y27 (77,20 2NO3T) NI 2w KDY DDTRD DUan AN 19NT DOnT NN
DOPTR5 DO 12RY B9 PINTTH MDD 1R O 1MD 9N 1R (DY TN TEn
TNY DOTVATT FITID YN 1AM 1IN NI TINYD DN ANAN 1hAp wtwm .oy
(7D) 291D NN I PID2 NPI™A N2ID 119BRT 1M ,DUNBT NAN NS D
T NPT MW I 2O VAN NDI2ON 1D 19331 N1 D AN RPN 1
MAPHT PPN 57577 AN .RBOY BPT DINBT NN SNDTND N1 D N RAN DI
20WI MM NS NTT D RD 1 L,ANN D0 MR RIWNR DT T MO 20
SN, 1923 MM BT MDD DY INY Y10 N RNN DA T Mo
D701 TP T IRY T Y DRI 1 RS [ M 973 DN AN
-0 R =Ualala Faliinty

There is one more version of the 372 worth noting. It comes from the *D by D
RY1INIT-1N3 %272 FabE 13921 192°M who lived in Morocco in the 11th Century:
DM QNN A oM 01 52500 P 37 NN 200 T 1 awR A N
YMINAN DY) DIV AND (PR BN PN 2057 AN 2ehe ) 2o NE 23N
139053 R FINN 1R T DR 79 M 0 M3 YA 151 1 ey 1w
Napipl=nEnkini~Kakatah Bntmki=ijgle nans

Those of you who want to note all the differences in the versions should pay close ttention
to when the letter “N” appears as a connector; in particular before the words: yenro 29

and between the descriptions of: DY 1DN Y1 29I NDI1 2Y9D1 THID.
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SUPPLEMENT

What is the source for QY27 DYAN in the IND?

AMBRIY — TN P DONNT RPN 1Y Y 7R 77 1770 NaDn 43 TN
How is resurrection derived from the Torah? As it is written,
NS 2290 B9 197N 137370 1ITIRS 1 NBIN NN 13 RN (M7 13T3)

And you shall give thereof the Lord's heave offering to Aaron the priest. But would Aaron
live for ever; he

1AM DRI, APAS AYE b NOR LAMNN S panue SN 1aND D101 8D
did not even enter Palestine, that terumah should be given him? But it teaches that he
would be resurrected, and Israel give him

SIS = 1TING N3N DD 037 937 .0 1 2N AR 1RO N 1k

terumah. Thus resurrection is derived from the Torah. The school of R. Ishmael taught: To
Aaron means to one like Aaron:

17931 (1N 27 AN BRI 72 DRI 37 AN .23 AN —P3R 1N AR

just as Aaron was a haver, so his sons must be haverim. R. Samuel b. Nahmani said in R.
Jonathan's name: Whence

BY% AN (N5 72 BT 912 AN — PINFT BY (oY% AN I PN
do we know that terumah must not be given to a priest and ‘am ha-arez? From the verse,
Moreover he commanded the people

MR PR DA NN WM (RS D15 223751 NIt NN DS awnh

that dwelt in Jerusalem to give the portion of the Levites, that they might hold fast to the
law of the Lord: thus, whoever holds fast to the law of the Lord,

TBR RTN T2 RN 2798 0307 PR T AT PR IRNE NS e —
has a portion; whoever does not, has no portion. R. Aha b. Adda said
DD N T ,IN 0185 FIMI ADIND — 1INT B 17135 N 1M 93 e 2

in Rab Judah's name: One who gives terumah to an ignorant priest is as though he had
placed it before a lion: just as a lion may possibly

DD MM 90N POD L IINT BY 1713 AN — DN DT 1K PO D3N DT

tear his prey and eat it and possibly not, so is an ignorant priest may possibly eat it
undefiled and possibly

1212021 (272 NAPY) NI A0 =Rl AN N 1M %20 AN 90N

defiled. R. Johanan said: He even causes the ignorant priest's death, for it is written, and die
therefore,

(272 RO VANIW ,TAWN 1Y N AN ININ 220 12 MYHN 137 037 TR
if they profane it. The School of R. Eliezer b. Jacob taught: He also embroils him in a sin
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of general trespass, for it is written,
LT NN 090N WS 1Y DRIN N
Or suffer them to bear the iniquity of trespass when they eat their holy things.

DY (1 ML) AR 773707 11 DY NRT aitinialy 1730 DI SNDYD Y27 NN

It has been taught: R. Simai said: Whence do we learn resurrection from the Torah? —
From the verse, And I also

IND DD NON BRI RS 05 P30 1N AN BP NN% RN TN NN REDT
have established my covenant with the Patriarchs to give them the land of Canaan: ‘[to
give| you’ is not said, but ‘to give them’ personally;

Raniininli=N=tnl=laBailinial
thus resurrection is proved from the Torah.

13 DT TN 2201 T NI TN BT 10 5R5IA1 137 1IN 130 19N

Sectarians [minim] asked Rabban Gamaliel: Whence do we know that the Holy
One, blessed be He, will resurrect the dead? He answered them from

2Y927) 2°127 ,A7NR 1 Ak 153’[3 N L2027 1Y ,BIN 2T 1Y, AN

the Torah, the Prophets, and the Hagiographa, yet they did not accept it as conclusive
proof. ‘From the Torah’ for it is written,

M API DY N5 07 18R, TPNAN QY 20% T3 e DN T R (87D

And the Lord said unto Moses, Behold, thou shalt sleep with thy fathers and rise up again.
‘But perhaps,’ said the sectarians to him, ‘the verse reads, and the people will
DWW NIIMIRPA NP Jalpleb TR P (Y2 TYEN) 23027 — DINY2IT 1 1N
rise up?” ‘From the prophets’ as it is written, Thy dead men shall live, together with my
dead body shall they arise. Awake and sing, ye that dwell
13 29ROI AT DY MDY — 51D DINDT 1IN 700 AN DB 0D ey

in the dust: for thy dew is as the dew of herbs, and the earth shall cast out its dead. But
perhaps this refers to the dead whom Ezekiel resurrected?

2277 29215 *TTH T 291 100 7MY (1 2T ) 2007 — DY

‘From the Haglographa’ as it is written, And the roof of thy mouth, like the best wine of
my beloved, that goeth down sweetly,

1AM 927 ADNT 1M 27D NP5y e 4R~ R~alan N5 — Do now

causing the lips of those that are asleep to speak. But perhaps it means merely that their
lips will move, even as R. Johanan said:

PIINDY — M1 O 1WA 125 RN 0 5D PV 12 NV Y230 DD
If a halachah is said in any person's name in this world, his lips
(N7 2°727) (7T NP DD TN TV D0 SNDY 2217 AN ,72p2 M2

speak in the grave, as it is written, causing the lips of those that are asleep to speak? Thus
he did not satisty them until he quoted this verse,
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DONPT N»AND 19 — Bmh MR NI 8D 025 ,0m% NN 03 naNk 1 yaws N

which the Lord sware unto your fathers to give to them; not to you, but to them is said;
hence resurrection is detived

‘M2 D277 AN (T 2737) 2 AN T NPT 1D DN N .AMNT 2

trom the Torah. Others say that he proved it from this verse, But ye that did cleave unto
the Lord

02w How 0121208 NON 01T 0250 0PAT NRWD) 01T 0250 0Y1 DTON
your God are alive every one of you this day; just as you are all alive to-day, so shall
295 03910 N3 E9H AN — 10 0510 DA I (21 BAN — 2R B
you all live again in the world to come.

P DTN DO TS NI TIND BATOME 1038 1AM 13 DR 030 1IN DY 1N
The Romans asked R. Joshua b. Hananiah: Whence do we know that the the Holy One,
blessed he He, will resurrect the dead and knows
DN TN (N2 D73T) NI T RO 1 NN M N 2000 T
the future? He replied: Both are deduced from this verse, And the Lord said unto
Rl~h SeidnhinEniinfniiinlnim) NPT — AN T ey D2 NN DY 2% 27 D
Moses, Behold thou shalt sleep with thy fathers, and rise up again; and this people shall go
a whoring etc. But perhaps ‘will rise up, and go a whoring’? —
Y3 927 BN 1 AN LAPTD AP 7 PINT 190703 R3DD NI w1 0

He replied: Then at least you have the answer to half, viz., that He knows the future. It has
been stated likewise: R. Johanan said

TIOYW [0 DT D00 TRR RIT IR ETRAE 10 ONMY 12 Do '27 D
on the authority of R. Simeon b. Yohai: Whence do we know that the Holy One, blessed
be He, will resurrect the dead and knoweth the future?

DY 9372 TMYION 127 MN NN AN 2P TPNAN QY 228 737 AN — it
From, Behold, Thou shalt sleep with thy fathers, and . . . rise again etc. It has been
taught: R. Eliezer, son of R. Jose, said:

II-'lb YORRNLANNT D DYNRT DMAN PN DTN YA DY MDD NDYT AT 1373

In this matter I refuted the books of the sectarians, who maintained that resurrection is not
deducible from the Torah. I said to them:

12 DDA DMYAN PN DMDIN DNANY 2172 2272 2nohyn KDY ,2an7N BnE

You have falsified your Torah, yet it has availed you nothing. For ye maintain that
resurrection is not a

D20 N7 72 Y N7 2037 D20 D737 (Y1 N271023) AN R 97 ,amnR

Biblical doctrine, but it is written, Because he hath despised the word of the Lord, and hath
broken his commandment, that soul shall utterly be cut off

S R5Y AR RDD 29 119 N 2R3 OIS IND 209RD [ T i o —
his iniquity shall be upon him. Now, seeing that he shall utterly be cut off in this world,
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when shall his iniquity be upon him? surely in the next world. R. Papa said to Abaye: Could
he not have

PONIND BTN N2 DW‘?J TN TN2T T AR NN — 10150 NNaT AN
deduced both this world, and the next from he shall be utterly cut off? They would have
replied: The Torah employed human phraseology.This is disputed by Tannaim:
5 N N2V 2379727 ,8237 oowh — N0 ,mMm 8% — N9T 0NN NN
That soul shall utterly be cut off [hikkareth] he shall be cut off in this world and [tikkareth]
in the next: this is R. Akiba's view. R. Ishmael said:
PO Y21 NN A7 RIT T AR (17D 92713) AN 120 RO DNDHe 029

But the verse has previously stated, he reproacheth the Lord, and that soul shall be cut off
are there then three worlds?

1937 — D750 1157 ,837 295 — 157, D2 — N0 INDN 2w DO
But [interpret thus]: and [that soul] shall be cut off — in this world: hikkareth, he is to be

cut off — in the next; whilst as for [the repetition] tikkareth, that is because the Torah
employs human phraseology.

272 TP ONI M3 MY NIPY 037 1721 DNPIE 137 192 .07 233 s N

How do both R. Ishmael and R. Akiba utilize his iniquity shall be upon him? — For that
which has been taught:

1aTa KON *NBN KD 712 119 D Tbn-mawen mey 19 o8 710 iNeanTab

I might think that [this is so] even if he repented: therefore Scripture saith, his iniquity is
upon him: I decreed [that he shall be cut off] only if his iniquity

J1a AYY
is still in him.

DY9I) 20057 225 11T NIPT TIBR NS 137 1N N5 NABDINTDD AONE
Queen Cleopatra asked R. Meir, ‘I know that the dead will revive, for it is written,
mvrm:b: IN PR TR TR 1D NON SUANT 2VDD DRI (7Y
And they, the righteous, shall in the distant future blossom forth out of the city [Jerusalem|]
like the grass of the earth. But when they arise, shall they arise nude or in their garments?’

,I’Wﬁ:b M22 AINEY A FR3PIL AR ALY ,Ann M 5@ 719 AN MY

He replied, “Thou mayest deduce by an a fortiori argument the answer from a wheat grain:
if a grain of wheat, which is buried naked, sprouteth forth in many robes,

HNY53 1295 (0P M AN LR 1D ANR DY — a5 oap oy

how much more so the righteous, who are buried in their raiment!” An emperor said to

Rabban Gamaliel:
7997 NP O NIDYY ,NTDY N7 N7 0208 T NN
‘Ye maintain that the dead will revive; but they turn to dust, and can dust come to life?’
102 A8 TAN 3702 WY DN Y 10 NI NN ,1PPAW NN 0 N
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Thereupon the emperor's] daughter said to the Rabbi: ‘Let me answer him: In our town
there are two potters; one fashions his products from

A% FReN DA 12 AsYe m 19 N 2M2 172 PN DT 12 A8 AN DA

water, and the other from clay: who is the more praiseworthy?” ‘He who fashions
them from water, he replied.

M0, 1131 950! 1 B iRan SRY®™E 937 027 210w 52 KD v i a8 D

‘If he can fashion man from water, surely he can do so from clay!” The School of R.
Ishmael taught: It can be deduced from glassware:

b2 IMNAR DT WA AP0 P @Y 7N 0T WA M 1Ry 1ot 95
if glassware, which, though made by the breath of human beings, can yet be repaired
WAN N 1377 NI NI D VAN L0 7D AR DY 7 8T N3 een

when broken; then how much more so man, created by the breath of the Holy One,
blessed be He. A sectarian [min] said to R. Ammi: ‘Ye maintain

P 5w 77 DaN 0D TN 7 297 ND M NTEPY ,NNEY NI R, Y2 0w

that the dead will revive; but they turn to dust, and can dust come to life?” — He replied: 1
will tell thee a parable.

PR DB 291 ke 05 1121195 1972 PR 0T A o5 e N2

This may be compared to a human king who commanded his servants to build him a great
palace in a place where there was no

MDY WO DIPMI IMIN 1321 1N BAD AR 5D DYH PN 131311357 79 DB

water or earth for making bricks. So they went and built it. But after some time it collapsed,
so he commanded them to rebuild it in a place where water

,OM032 7 DYY DA PN BP0 12 AN DHY DYD P10 1N 1N D 1N .o
and earth was to be found; but they replied, ‘We cannot’. Thereupon he became angry with
them and said, ‘If ye could build in a place containing no water or earth,

TN -'llJPJb NI 7 PRNRD AAN N DR 722 02 NRN DY "Dy oA PR Py

surely ye can where there is!” “Yet,” [continued R. Ammi], ‘If thou dost not believe, go
forth in to the field and see

VTS AND MY A2 190 YN P b TN PR WA PN O 120Y

a mouse, which to-day is but part flesh and part dust, and yet by to-morrow has developed
and become all flesh. And shouldst thou say, “That takes a long time,’

RSN QA 1T 5 TN IOM NDR 12 1R DI AR 0D 15D - 1

go up to the mountains, where thou wilt see but one snail, whilst by to-morrow the rain
has descended and it is covered

035m0
with snails.’

199717 L1900 S0 NNIANT R ]13‘7 M INDDD 12 NY2I5 NI R D N
A sectarian [min] said to Gebiha b. Pesisa, ‘Woe to you, ye wicked, who maintain that the
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dead will revive; if even the living die,

ST 7 0T NPT 1M ND A1 PIRYIBRT RY2NA DD M D AN 211 1T - o
shall the dead live!” He replied, ‘Woe to you, ye wicked, who maintain that the dead will not
revive: if what was not,[now] lives,

NIDWDY T2 NIV 7 NIDIRD N 25 1790 8297 5 R 210w 5O RS 1m0
surely what has lived, will live again!” “Thou hast called me wicked, said he, ‘If I stood up 1
could kick thee and strip

DIN 1297 10 RPN IR KD 71D Y FION DN D N 7 T30 ompyh

thee of thy hump! ‘If thou couldst do that,” he retorted, ‘thou wouldst be called a great
doctor, and command large fees.’

TRANSTL.ATION REPRODUCED FROM THE DATVKA CORP.
SONCINO CLASSICS CD-ROM
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TRANSLATION OF SOURCES

M2 TN T AR 3R DA AN 99D-The words: Ata Gibor 1.’ Olam Hashem are

based on the verse: (Isaiah 42,13) G-d as a mighty warrior went out. One begins this
Bracha by reciting words describing G-d’s power because all the attributes of G-d that one
mentions in this Bracha are based on G-d’s might as we will explain. We mention that G-d
resurrects the dead three times in this Bracha: the first time when we say: Michaya Masim
Ata; the second when we say Michaya Masim B’Rachamim Rabim and the third when we
say the Bracha: Michaya Masim. We mention this attribute three times because G-d
resurrects the dead in three ways: first, when we arise from our bed where we are
considered like we are dead while we sleep as we learned in Tehillim 31, 10: In G-d’s hands
we leave our souls. And G-d brings forth clouds and provides dew and rain in order that
we can produce food and make a living and returns to us our souls that is why these two
concepts follow each other in the Bracha: Michaya Masim Ata Rav I.’Hoshiya Mashiv
Ha’Ruach Oo’Morid Ha’Gashem which speaks of G-d resurrecting the dead body when
man arises from his bed. The second reference is connected to the production of rain as we
learned in Masechet Taanit 7, 1, Rabbi Abahu said: Greater is a day of rain than the day of
the resurrection of the dead because when the resurrection of the dead occurs it will only

occur for the righteous as it is written: Daniel 13, 5: Many of those sleeping in the earth will

arise; some who will go on to live forever and others to be shamed forever, while rain is
beneficial to both righteous people and evil people. Third, we mention the ultimate
Resurrection of the Dead which will happen in the future which is what we refer to when
we recite the words: Michaya Masim in the Bracha. This is the key reference to Tichayat
Ha’Maysim. This is what is referred to in Masechet Baba Metziya; Chapter Ha’Sochair Et
Ha’Poalim(87) Thereupon Rabbi proclaimed a fast, and R. Hiyya and his sons were bidden
to descend to the reading desk!. As R. Hiyya exclaimed, ‘He causeth the wind to blow’, a
wind blew; he proceeded, ‘he causeth the rain to descend’, whereat the rain descended.
When he was about to say, ‘He quickeneth the dead’, the universe trembled. The Rif
wrote: it is not a problem that we mention the words: “resurrection of the dead” before we
recite Mashiv Haruach. He causes the wind to blow’, and the wind blows; ‘He causes the
rain to fall’, and rain falls are words that represent the request for wind and rain in the
Bracha. The theme of the Resurrection of the Dead which is the main thrust of the Bracha
is not found until the end which contains the main reference to the resurrection of the

dead.

1. In the synagogue of Talmudic times the reading-desk was on a lower level than the rest of the building. On fast days,
according to the Midrash Tanhuma on M three men led the congregation in prayer, instead of one, as usual.
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